
پژوهش

تحلیل محتوای پیامک ها
ایرانی هــا، برخــلاف  از  بســیاری 
ابتــدای ورود پیامک تلفــن همراه به 
کشــور، تمایل دارند به زبان فارســی 
پیامک ارســال کنند. بهمــن زندی و 
فاطمــه ربانــی از دانشــگاه پیام نور 
در تحقیقــی که بــا عنــوان «میزان 
همخوانی زبان پیام کوتاه با فارســی 
معیــار» انجــام داده و در فصل نامه 
تحقیقات فرهنگی منتشــر کرده اند، با 
تحلیل محتوای  هــزارو ۷۹۵ پیامک، 
دریافته انــد هنــوز در زبان فارســی، 
گونــه خاصی با نام گونــه پیام کوتاه 
شکل نگرفته اســت. در مطالعه آنها 
مشخص شــده اســت میانگین ۷٫۸ 
جمله در هــر پیامک و میانگین ۲۶٫۵ 
پیامــک، میانگین هــای  واژه در هــر 
مناســبی بــرای دلالت بــر اصطلاح 
پیامک نیســتند. البتــه تحقیقات آنها 
قبــل از ورود رســانه های پیام رســان 
تلفن های هوشمند انجام شده و چنین 
تحقیقــی بایــد در دوران حاضر هم 
تکرار شــود. از تحقیق زندی و ربانی 
مشخص شــده که از کل پیامک های 
مورد مطالعه، ۸۰٫۸ درصد پیامک ها 
به صورت نثر و مابقی به صورت نظم 
بوده اســت. پیامک ها براســاس خط 
نگارش به سه نوع فارسی، انگلیسی 
و فینگلیش تقسیم شده که ۶۶ درصد 
آنها فارسی و ۳۳٫۸ درصد فینگلیش 
بوده است. همچنین در ۹۳٫۵ درصد 
ایــن پیامک ها، متن از نظر دســتوری 
با زبان معیــار مطابقــت دارد. ۳۰٫۱ 
درصــد پیامک هــا از نظــر معنایی با 
زبــان معیــار مطابقت کامل داشــته 
و ۶۹٫۱ درصد نیز تا انــدازه ای از نظر 
معنایی بــا زبان معیــار منطبق بوده 
اســت. از کل پیامک های ثبت شده در 
۱٫۸ درصــد از کاراکترهــای غیرزبانی 
اســتفاده شــده و فقــط ۰٫۵ درصد 
دارای عناصر زبان هــای محلی بوده 
است. محققان این مطالعه درنهایت 
نتیجــه گرفته انــد در بررســی میزان 
همخوانــی زبــان پیام کوتــاه با زبان 
فارســی، معیــار تفاوت های ســبکی 
کاملا آشکار اســت. جوامع گوناگون، 
بســته به نوع تمایلات، ســلیقه ها و 
رفته رفته همگنی  گروه هــا،  باورهای 
خود را از دست می دهند و گونه هایی 
تــا حدی متفــاوت با زبــان معیار آن 
جامعه به وجــود می آید. با توجه به 
یافته های این پژوهش، محققان چنین 
برداشــت کرده اند جوانــان به دلیل 
پدیده گسست نسلی در جامعه امروز 
ایران، در عرصه های مختلف ازجمله 
ارتباط زبانی، تمایل دارند از گونه های 
زبانــی متفاوتــی اســتفاده کنند. در 
این میــان، ابزارهای جدیــد ارتباطی 
مثل تلفــن همراه، بســتری را فراهم 
نشــانه های  نســل جوان  که  می کند 
تغییریافته ای نســبت بــه زبان معیار 
را در پیام هــای خــود بــه کار گیرد. 
درحقیقت، ارســال کنندگان پیام کوتاه 
که در بیشــتر اوقات نســبت احساس 
خود را نیز منتقل کنند، از گونه معیار 
پیام های  به  نگاهــی  عدول می کنند. 
ردوبدل شــده و رایــج در تلفن هــای 
همــراه در ایــران، نشــان می دهــد 
کارکردهــای ثانویه و اهــداف پنهان 
در اســتفاده از آن، جایگزیــن اهداف 
اولیه و اصلی شــده است؛ هدفی که 
اطلاع رســانی صرف اســت، به تولید 
گفتمانی جدید بــا ویژگی های خاص 
منجر شده اســت. پیامک ها بیشتر از 
اینکه حاصل پیام های اطلاع رســانی 
یا اطلاع یابی باشــند، یعنی آن چیزی 
کــه در وهله اول از وســیله ارتباطی 
انتظار مــی رود،  مثل تلفــن همــراه 
حاصل پیام های طنز، جوک و عبارات 
احساسی است. درنهایت، آنها نتیجه 
گرفته انــد در فضای رایانه ای نیز زبان 
فارسی جایگاه خود را در سیستم های 
متفاوت باز خواهد کرد و فناوری های 
جدیــد حکــم نوعی ابــزار و ظرف را 
ظرفیت های  دربرگیرنــده  کــه  دارند 
موجود هســتند. بنابراین برنامه ریزان 
زبــان و مهندســان ارتباطــات بایــد 
زمینه های لازم را برای هماهنگی این 
ظرف ها بــا فرهنگ بومی و زبان ملی 

فراهم کنند. 

نگاه

پیامک نویسی، آسیب ها و راهکارها
پس از گذشــت ۲۰ سال از ورود پیامک به زندگی مردم، اکنون پیامک 
بر سبک زندگی و شــیوه نگارش آنان تأثیرهای مثبت و منفی ای گذاشته 
اســت. برخی از ویژگی های زبانی پیامک ها عبارت  است از کوتاه نویسی، 
کاربــرد اختصارات زبانی، کاربــرد کلمات بیگانه، طنــز، مکتوب کردن و 
رسمیت دادن به زبان مخفی جوانان، رعایت نکردن رسم الخط فارسی و 
اثر منفی بر شــیوه نگارش فارسی، تنزل سطح زبان و مهارت های دستور 
زبان، اثر سوء بر گونه های دیگر زبان، بیان احساسات با شکلک ها به جای 
جمله های عاطفی، کاربرد خط لاتین، انگلیسی نویسی، محاوره نویسی و 

نادیده گرفتن دستور زبان و آیین نگارش. 
 )SMS language( زبان پیامکی

زبــان اختصاری ای که در پیامک ها، چت روم ها و شــبکه های مجازی 
اجتماعی استفاده می شود. بنای این زبان بر کوتاه نویسی واژه ها با کمترین 
تعداد نویسه برای رساندن مفاهیم است. اصول نگارش خط و زبان رعایت 
نمی شــود؛ واژگان و اعداد درهم می آمیزد تا مختصرترین واژگان را برای 
بیان مقصود بسازد. آنچه لازم است درباره پیامک بدانیم، عبارت است از: 

۱. درنظرگرفتن مزایای پیامک و پذیرش آن و انطباق آن با قواعد زبان 
فارسی به جای طرد و رد. 

۲. پذیرش پیامــک به عنوان گونه ای از گویش هــای اجتماعی از رده 
زبان های ساختگی.

۳. پیامک می تواند عامل تقویت و گسترش زبان باشد.
۴. سابقه آن به تلگراف برمی گردد. 

۵. شبکه هایی مثل وایبر، واتس اپ، لاین و استفاده از ابزارهای چت، به 
رشد زبان پیامکی سرعت بخشیده است. 

۶. زبــان پیامک های جوانان گفتمان خاص خــود را دارد و ابزار ابراز 
وجود آنان است. 

۷. پیامک ها با دو نوع زبان معیار و غیرمعیار (زبان ســاخته جوانان) 
جریان دارد. 

ویژگی های خطی، زبانی و بیانی پیامک ها
الف. خطی

۱. رعایت نکردن رسم الخط فارسی: می دونستم نمی رفتم. 
۲. کاربرد خط لاتین (فینگلیش) 

Ur welcome :۳. انگلیسی نویسی
۴. آمیختن فارســی و انگلیســی: @sa (ســاعت)، mer ۳۰ (مرسی)

2A (دعا)، 
ب. زبانی

۱. کوتاه نویســی: می آی شــام، کیاییم: چه کســانی می آینــد، گیرم: 
نمی توانم بیایم، فعلا: خداحافظ

۲. کاربرد اختصارات زبانی: ســلام: slm، تو: u، مرسی: merc، ز بزن = 
زنگ بزن، بتل = تلفن بزن، میستم = دلتنگتم، 

واژه های زبان پیامکی، از ترکیب حروف اول کلمات به دســت می آید. 
مانند: 

= brb = be right back برمی گردم
= dc = disconnect قطع ارتباط شبکه

= on= online آنلاین
= off = offline آفلاین

= lol= laugh out loudly خندیدن با صدای بلند
= np= no problem ایرادی ندارد

=wb= welcome back خوش برگشتی
 = asl= age/ sexuality/ location سن/جنسیت/محل زندگی

= ty= thank you متشکرم
=so so نه زیاد خوب نه زیاد بد

= glhf = good luck have fun وقت خوبی داشته باشید و شاد باشی
= bb = bye bye خداحافظ

روش دیگر اســتفاده از نام حروف و اعداد اســت که شــبیه یک واژه 
هستند. مانند موارد زیر: 

you = U = شما
your = UR = برای شما

c u= see you = می بینمت
s۲a=send too all= ارسال برای همه

nf = net freind= دوست اینترنتی
ir۳l=irancell= ایرانسل

wait=w۸= انتظار
در برخی موارد هم حروف صدادار یک واژه حذف می شوند: 

tnx = thanks = ممنون
BA= بیا

در برخی موارد هم از ترکیب چند روش استفاده می شود: 
uw = your welcome = خواهش می کنم

۱. کاربرد کلمات بیگانه: اوکی گلم. 
۲. جابه جایی ارکان جمله: اســتاد نمره رو زده تو سایت،  داری شماره 

گروه رو! 
۳. کامل نبودن جمله  ها: 

۴. شکسته نویســی: نه دیگه تو گفتی بمونیم کتابخونه درس بخونیم 
منم دیگه نیومدم. 

۵. مصدر جعلی سازی: بعدا می زنگم، مخم هنگید بس ک فکریدم
ج. بیانی

۱. رســمیت دادن به زبان مخفــی جوانان: پایی، پایــه ای: در این کار 
شرکت می کنی.

۲. نزول سطح زبان و مهارت های نگارشی و اثر سوء بر گونه های دیگر 
زبان. 

۳. بیان احساسات با شکلک  به جای جمله های عاطفی
۴. بازی های زبانی: مر2ba ،۳۰ (طوبا)، 

۵. طنز و شوخ طبعی: حالت خوب بید، شلام، باوشه: باشه
۶. محاوره نویســی: خیلی ترافیکه صبحی، ندیدی مگه تو؟ / حالا که 
درس دارم، وقــت خوب پیدا کردم ســر میزنم بهــش فعلا پیچوندمش 
گفتم حال روحیم اوکی نیس/ فرمــولاش اصن غیرقابل حفظه احتمالا 

اوپن بوکه امتحان ساعت چند بریم یونی؟ (یونی = دانشگاه) /
شــماره استادو بعد از ساعت ها کاوش به دست آوردم! اگه می زنگی 

بگو میان ترما رو زودتر بذاره انقد لف نده
۷. تفاوت زبان در پیامک نویسی متناسب با مخاطب
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مدتی است شکلی از نوشــتن خارج از معیار  به ویژه در فضای مجازی باب 
شده  است. بخشی از این چارچوب شکنی و خروج از استانداردهای نوشتن 
به نادانســتن بازمی گردد و البته بخش قابل توجهی از این شکل نوشتن در 
افراد دانا و فرهیخته دیده  می شــود. نخستین پرسشی که در چنین فضایی 
به ذهن می رســد، آن اســت که چرا به تازگی این  همه غلط نویســی دیده 
می شود؟ و بعد اینکه شکستن چارچوب های نوشتار فارسی، چه پیامدهایی 
خواهد داشــت. با «حســن ذوالفقاری»، مدرس زبان و ادبیات فارســی، 

دراین باره گفت و گو کرده ایم: 

 به نظر می رسد شکلی از ناهنجاری در فضای مجازی در نوشتار فارسی  �
دیده می شــود. برای مثال «ه بدل از کسره» یکی از واضح ترین اشکال آن 
اســت یا اینکه افراد به جای غین از قاف استفاده می کنند یا برعکس. آیا 
این اتفاق در فضایی مانند شــبکه های مجازی معمول و طبیعی است یا 

اتفاقی غیرمعمول و ناهنجار است؟ 
ابتدا باید دیــد اصلا زبان را می توان تغییر داد؟ زبــان یک موجود زنده و 
پویاســت. این به آن معناســت که ما نباید جوری صحبت کنیم که ۲۰ سال 
پیش صحبت می کردیم یا به همان زبانی بنویســیم که ســعدی می نوشت. 
زبــان مانند یک موجود زنــده حرکت روبه جلو دارد، گاه پوســت می اندازد، 
البته در دوره هایی این تغییرات کمتر اســت و در زمان هایی بیشتر؛ برای مثال 
انقلاب مشــروطه تحولات زیادی را در زبان به وجــود آورد. امروزه پدیده ای 
به اسم رســانه زبان را دچار تغییرات فراوان کرده اســت. اکنون باید پرسید 
چه رخدادی در دوره مشــروطه موجب تغییر چشمگیر زبان نوشتاری شد؟ 
تغییــری که در ۸۰۰ ســال در زبان جامعه ایرانی اتفاق نیفتاده  بود؟ پاســخ، 
ورود روزنامه به مجموعه فرهنگ ایرانی است. ورود روزنامه به زندگی مردم 
موجب شد زبان آنان تغییر کند. پیش از آن، مردم به زبان قاجاری می نوشتند. 
انتشار روزنامه موجب شد این زبان نوشتاری آرام آرام صیقل بخورد و ساده تر 
شــود و درنهایت به زبان مردم نزدیک شود. دلیل آن هم این بود که روزنامه 
برای مردم نوشــته  می شد. اساسا دلیل شــکل گیری انقلاب مشروطه آن بود 
کــه مردم به صحنــه بیایند. این بود که روزنامه به عنــوان زبان مردم هم به 
صحنه آمد. از آن دوره تا امروز می بینیم در همه گونه های نثر به یک سادگی 

رسیده ایم الا نثر اداری که اندکی عقب مانده و مغلق و قاجاری  است. 
این تغییر در زبان در آن مقطع اتفاق افتاد. امروزه نیز در فضاهای مجازی 
تغییراتی در حال صورت گرفتن اســت. اما باید پرسید این تغییر تا چه اندازه 
همسو با تغییر در ذات زبان است. آیا این تغییر در چارچوب های تعریف شده 
است؟ باید بگویم ما به تغییری در زبان اعتقاد داریم که چارچوب های کلی 
زبــان را بر هــم نریزد؛ همچنان که در همه حوادثی که در طول ســال ها بر 
زبان فارســی رفته، حرکت آرام و پیوسته زبان را دچار چالش جدی نکرده و 
هیچ گاه ندیده ایم شــکل زبان تغییر کند. در برخی از کشــورها که خط تغییر 
یافته، همه چیز تغییر کرده است اما در زبان فارسی این اتفاق نیفتاده و نباید 
بیفتــد. از اینجا نتیجه می گیریم هر نوع اتفــاق غیرمنتظره ای که چهره خط 
فارسی را بر هم بزند و خواندن آن را دشوار کند، به هر قیمتی و به هر دلیلی 
نمی تواند رخ دهد. البته دلایل قابل بحث اســت، اما این موجب نمی شــود 
بــرای هر کاری چهره خــط و چارچوب ها و اصول آن را برهــم بزنیم. باید 
توجه داشت درهم ریختن چارچوب ها نقض غرض می کند یعنی پویایی را از 
بین می برد. در بســیاری از کشورها تلاش کردند چنین کاری انجام دهند اما 
موفقیت آمیز نبود و اگر هم صورت گرفت، انقطاع در خط به وجود آمد. گاه 
این پرســش مطرح می شود مگر زبان های دیگر چه کرده اند و چرا نمی شود 
چارچوب هــا را بر هم زد؟ اتفاقا اگر دقت کنیــد، می بینید میزان ناهمخوانی 
شکل نوشــتاری کلمات در بسیاری زبان ها از فارســی بیشتر است. در زبان 
انگلیســی برخی کلمات را به شــکل های مختلف می نویسند. این موضوع 
حتی از یک منطقه انگلیســی زبان تا منطقه دیگر متفاوت است. در آلمانی 
و فرانســه نیز چنین موردهایی به چشــم می خورد. اگــر بخواهیم یک کار 
مقایســه  ای انجام دهیم، ناهمخوانی های زبان و نوشتار در فارسی به مراتب 
کمتر اســت. زبان فارسی، به واســطه پشــتوانه های تاریخی ای که داشته، 
توانســته این همه غنی و قوی باشــد. ارزش های زبان فارســی باید به نسل 
جدید شناسانده  شود. نسل جدید باید بدانند مثلا زبان فارسی به لحاظ آوایی 
و غنای واژگانی، چقدر نســبت به دیگر زبان ها پیشرفته تر است. این را البته 
به طور معمول کســی می فهمد که زبان مادری اش فارسی نیست و فارسی 
یاد می گیرد. با توجه به نکته های گفته شــده، معلوم اســت این اتفاقات که 
اکنون در فضاهای مجازی درحال رخ دادن اســت، غیرطبیعی و غیرمنطقی 

است و باید نظارت و کنترل شود. 
  به اعتقاد شــما در چه مواردی از این چارچوب ها خروج شــده و چرا  �

در فضای مجازی و ســایبری، این قبیل چارچوب شــکنی ها بیشتر دیده 
 می شود؟ 

در فضاهای مجازی رســمی تر این خروج از چارچوب کمتر دیده  می شود 
اما در وبلاگ های شــخصی این موارد بیشتر است. البته فضایی مانند وبلاگ 
حریم خصوصی آدم هاست و کسی حق دخالت در آن را ندارد اما باید در نظر 
داشت، درست اســت که این موضوع یک امر خصوصی است اما درهرحال 
هویت فردی رابطه ای با هویت جمعی نیز دارد؛ همین جاســت که مشــکل 
ایجاد می شود. تا زمانی که مطلب منتشر نشده  است و فقط یک جور دفترچه 
یادداشــت شخصی است، به نویسنده تعلق دارد اما هنگامی که وارد فضای 

مجازی می شود و دیگران هم آن را می بینند، دیگر نمی شود گفت خصوصی 
اســت. به اعتقاد من مشکل اصلی بیشتر ناشی از تولید محتوا توسط افرادی 
اســت که ســواد زبانی کمی دارند و اثرات منفی ناشــی از بدنویسی از خود 
برجای می گذارند. کوتاه نویســی در دوره ای که اســتفاده از گوشی های تلفن 
همراه این همه ســاده نبود، توجیه داشت اما امروز با توسعه امکانات گوشی 
و صفحات لمســی، دســت ما باز اســت، امکان نگارش ســاده وجود دارد. 
امروزه حتی می شــود با قلم نوشت. البته کوتاه نویسی بد نیست اگر با هدف 
صرفه جویی در زبان انجام  شــود، اما این کوتاه نویســی به معنی ایجاز زبانی 
نیســت. ایجاز یک اصل ادبی اســت منتها ایجازی که گلستان سعدی با آن 
نوشته شده، نه اینکه عبارت آن قدر کوتاه شود که فقط یک رمز به نظر برسد. 

  به نظر می رســد امروز انتقال پیام از شــیوه نوشتار مهم تر شده  است.  �
این طور نیست؟ 

برخــی به قصد صرفه جویی در زمان، کلمــات را کوتاه  به کار می برند که 
این شکل نوشتار کم کم رسمیت می یابد و خط از بین می رود. این غلط نویسی 
تا آنجاســت که افرادی بــا ما تماس می گیرند و از شــیوه نگارش درســت 
گله می کنند. یعنی شــکل غلط، درســت انگاشته می شــود. جز خط، حتی 
ســاختارهای صرفی و نحوی زبان نیز در نگارش تازه دچار تغییر شده  است. 
به نظر می رسد این روند، از زبان گفتاری غیرمعیار و نادرست تبعیت می کند. 
آمیختن الفبای انگلیسی و خط فارسی با هم در متن، یکی دیگر از اشکالاتی 
است که این روزها به چشم می خورد. مانند Cنما به جای سینما. گاه به قصد 

طنز این گونه نوشته می شود. 
  البته طنازی در نوشتار ناشی از آگاهی و تسلط بر زبان است. این طور  �

نیست؟ 
بله، درســت است. کسی می تواند طنازی کند که بر ساخت های زبان آگاه 

است و به عمد و برای مقاصد خاص چنین می کند. 

  این کوتاه نویســی و موجز نویســی ای که در پیامک ها وجود دارد، چه  �
آسیب های جدی بر زبان وارد می کند؟ 

کاربــرد کلمــات بیگانه مانند اوکی و مرســی که البته رایج اســت، خود 
آسیب زاســت؛ حال دیده می شــود می نویســند اوک. یعنی آسیب مضاعف؛ 
چیزی که بســیار رایج اســت، انگار به زبان زرگری صحبت می کنند. گاه این 
شکســتگی زیاد می شود، برای مثال می نویسند: «خیلی ترافیکه صبحی». در 
زبان گفتار هــم این گونه صحبت نمی کنیم. حالا تصــور کنید این زبان گفتار 
نامتعارف در نوشــتار و پیامک رســمیت یابد که یافتــه، در آینده چه خواهد 
شــد. عیب و ایراد مهمی که زیاد در زبان به چشــم می خورد، ســاخت زبان 
تصنعــی بــا مصدرهای جعلی اســت. مصدرهایــی مانند زنگیــدم؛ بزنگ؛ 
هنگیدم... در این هنگیدم ســه، چهار مشــکل وجود دارد. اینکه با اســتفاده 
از هنگ انگلیســی، مصدر جعلی ساخته اند و ارکان جمله هم جابه جا شده 
است. به نظر می رســد امروزه واژه ها هرجور که به ذهن می آیند، همان جور 
نوشــته می شوند. واقعیت این است که اگر در گفتار ترتیب رعایت نمی شود، 
فرصت نداریم اما در نوشتار این قابل توجیه نیست. ما نمی گوییم زبان گفتار 
ایراد دارد. این زبان برای گفتار است اما وقتی قرار شد نوشتاری  شود، باید به 
زبان نوشتار نزدیک باشد. بدتر از همه، نام گذاری هایی که در فضاهای مجازی 
دیده می شود و رسمیت یافته اســت؛ مثل خبرگزاری خبرآنلاین. در حالی که 
قانون به کارنگرفتن اسامی بیگانه مصوب مجلس است و به تازگی نیز دوباره 
به وزارت ارشــاد ارجاع داده  شده  است. رســم الخط هم که به شکل واضح 

به طورکلی رعایت نمی شود. 
  جایی اشــاره کردید این مدل نگارش از ناآگاهی و بی ســوادی ناشی  �

می شود، اما تعداد قابل توجهی از افراد آگاه اند و برای مثال خواب را خاب 
می نویسند یا خواندن را خاندن می نویسند... .

این یک اصل زبانی اســت که خط باید از گفتار تبعیت کند یعنی نوشــتار 
تابع گفتار اســت؛ ولی ناگزیر آن هم به دلایل تاریخی، برخی از کلمات از نظر 
نوشــتار از گفتار عقــب  می مانند. یک روزی ممکن بــود واو خواب یا خواهر 
خوانده شــوند،  ولی امــروز این تفاوت تلفظی از میان رفته  اســت بااین حال 
شکل نوشــتار قدیمی همچنان وجود دارد. در این جا ممکن است نهادهای 
رســمی ای مانند فرهنگستان زبان فارســی و استادان و صاحب نظران به این 
نتیجه برسند که بهتر است این تفاوت ها را کم کنیم و البته کم کرده اند. ده ها 
نمونه وجود دارد که شــکل قدیم تغییر یافته  است. امروزه کبرا و ماجرا را با 
الف می نویســید. اینجا تغییر انجام شده  اســت. در مواردی اندک باقی مانده 
اســت که اگر مجوزهای فرهنگستان باشد، قابل حل است. در غیراین صورت 
افراد به دلخواه خود نمی توانند شــکل خــط را عوض کنند و این کار اختلال 

در خط و زبان است. 
  مجوز فرهنگستان یک سوی ماجراست. گاه استانداردهایی وجود دارد  �

و رعایت نمی شود. مقصودم این است که تکلیف معلوم است و به همان 
تکلیف معلوم هم اعتنایی نمی شود. 

در موردی که شما به آن اشــاره کردید درباره اینکه افراد آگاهانه نوشتار 
معیار را تغییر می دهند، به نظر می رسد  می خواهند ویژگی سبکی مخصوص 
به خود داشته  باشند، مثل برخی نویسندگان معاصر. این سبک سازی درست 
نیســت؛ سبک باید در نوع پردازش داستان باشــد نه در ایجاد تغییر در خط. 
بــه هر قیمتی نباید نوآوری کرد. ناآگاهی بــا قانون گریزی آگاهانه فرق دارد. 
باید اعتراف کنیم این شــکل قانون گریزی در جامعه ایرانی وجود دارد؛ یعنی 
هرکســی می خواهد کار خود را بکند و بگوید این روش من است. گاهی دیده 
می شود بعضی نویسندگان کتاب را به ناشر می دهند و قید می کنند ناشر نباید 
در رســم الخط آنها تغییری ایجاد  کند درحالی که اکنون رســم الخط رسمی 
وجود دارد که ممکن اســت دارای اشــکالاتی باشد و طبیعی است حتی در 
قانون اساســی هم ممکن است اشکال پیدا شــود. نباید بابت دو اشکال که 
قانون را کنار بگذارند. یک قانون بد بهتر از بی قانونی اســت. البته در نگارش 
فارســی قانون داریم و خیلی هم بد نیست. این خروج از شکل معیار، سلیقه 
اســت و قانون نیست. لازم است سلیقه هایمان را کنار بگذاریم و یک شکل را 

رعایت کنیم و این شدنی است. 
درباره افرادی که نادانســته غلط می نویســند، با آموزش می توان مشکل را 
حل کرد. این آموزش از مدرســه شروع می شود تا دانشــگاه، رسانه ها، رادیو و 
تلویزیون. اما این دومی که کســی با وجود دانســتن غلط بنویسد، بحث ارزشی 
اســت، یعنی نگرشی اســت. نگرش فرد را باید تغییر داد. فرهنگ را باید تغییر 
داد. کســی که این جور حرف می زند درباره رانندگی هم مشکل دارد. به هرحال 
دیگران هم حقوقی دارند. درســت است شما دوست  داری به شکلی بنویسی، 
اما حق چشــم من و فرهنــگ را ادا کرده ای؟ اینجاســت که مــا مقداری باید 
روادارتر باشــیم و مســائل را با هم قاتی نکنیم. برخی مسائل سیاسی را با یک 
مســائل فرهنگی قاتی می کنند. برای مثال چون فلانی در فلان جا هست، کاری 
به فرهنگســتان ندارم. در حالی که ربطی ندارد و فرهنگســتان یک نهاد زبانی 
ملی است ما باید قانون را مبنا قرار دهیم و همه هم در برابر این قانون مسئول 
و پاســخ گو باشــند. این به افراد منحصر نیســت. این فرهنگ انطباق پذیری به 
ســازمان ها و نهادها هم برمی گردد. اگر افراد از قانون بگریزند قابل درک است، 
اما اگر سازمانی بگوید من کتاب های درسی چاپ می کنم و کار خودم را می کنم، 
دیگر پذیرفتنی نیســت. صداوسیما نمی تواند بگوید ما کار خودمان را می کنیم. 
صداوسیما میان مردم و مروج این خط و زبان است و نمی تواند با سلیقه خود 
هر برنامه ای بســازد. واقعیت این است که در جامعه ایران نهادها نه خودشان 
را قبول دارند و نه دیگری را. بخشــی  از این مشکلات فرهنگی و نگرشی است 

ولی درمجموع دود آن به چشم زبان و خط و فرهنگ می رود. 
  اما چرا در گذشته این مشکلات نبود یا چرا امروز خیلی بیشتر به چشم  �

می خورد؟ 
برای اینکه در گذشته حجم مواد نوشتاری بسیار اندک بود. امروزه حجم 
نوشتاری یک ســال فقط در فضای مجازی با همه تاریخ نوشتاری ما برابری 
می کند. طبیعی اســت املای ننوشــته غلط ندارد. ولی وقتی نوشتی در آن 
غلط پیدا می شود. این طبیعی است. اما امروزه هوشیاری زبانی ما باید بیشتر 
باشــد. امروزه غلط مانند ویروس پخش می شود. یک خبر که معلوم نیست 
چه پایه و اساسی داشته باشــد، ظرف یک ساعت در همه فضاهای مجازی 
دست به دست می شــود. بعد تازه در روزنامه ها وارد می شود و بعد رسمیت 
می یابد... . ولی در گذشــته اگر کسی اشــتباهی مرتکب می شد نزد خودش 
باقی می ماند. بنابراین مســئولیت ما امروز نسبت به زبان و هوشیاری زبانی، 

بیشتر است. 
  چرا در مقابل خط، مســئولانه رفتار نمی کنیم؟ آیا همانی است که در  �

رانندگی مسئول نیستیم؟ در رانندگی شما جریمه می شوید و گاهی ناچارید 
رعایت کنید. همیشه این جور بوده  است که قانون توانسته پایدار شود اما 
برای خط چه باید کرد؟ می شــود کســی را جریمه کرد یا چگونه می شود 

افراد را مسئول کرد؟ 
نهادهای مســئول دولتی در ردیف نخســت قرار دارند. مردم هم باید این 
آگاهی عمومی را داشــته باشــند. وقتی در صداوســیما و نهادهای رسمی 
رعایت کنند، عادت های زبانی در مردم ایجاد می شود. آموزش در روزنامه ها، 
صداوســیما و کتاب های درســی غیرمســتقیم اســت. خیلی از روزنامه ها و 
مجلات هست که بسیار شسته رفته می نویسند. آدم از قلمی که دوست دارد، 

می آموزد. 
  وقتی شــبکه های مجازی این همه گسترده هستند، هنوز می شود روی  �

کارکرد نهادهای رسمی حساب کرد؟ 
اگــر در فضاهای رســمی اتفاقی نیفتد، مجبوریم بــه فضاهای مردمی و 

مجازی روی آوریم. 
  فینگلیش نویسی چه تأثیری روی نوشتار فارسی داشته  است؟  �

برخی به این شــکل نوشــتار عادت دارند و راحت تر هستند برخی این را 
یک جور مد می دانند، آنها معلوم است که از سنت های دیگر هم گریز دارند و 
بسیاری از سنت هایشان را زیر پا می گذارند. باید بدانیم مواجهه ما با یک زبان 
بیگانه باید در یک چارچوب باشد. فینگلیش مایل اند مقداری مد است و یک 
بخشی ســهل انگاری. من حتی از استادان ادبیات فارسی هم می شناسم که 
برای من فینگلیش می نویســند و گلایه می کنند چرا من نگاه نمی کنم. ادامه 

این کار خط را تضعیف می کند. 

به تغییری در زبان اعتقاد داریم که چارچوب های کلی زبان را 
بر هم نریزد؛ همچنان که در همه حوادثی که در طول سال ها بر زبان 
فارسی رفته، حرکت آرام و پیوسته زبان را دچار چالش جدی نکرده 
و هیچ گاه ندیده ایم شکل زبان تغییر کند. در برخی از کشورها که خط 
تغییر یافته، همه چیز تغییر کرده است اما در زبان فارسی این اتفاق 

نیفتاده و نباید بیفتد

گفت وگو با حسن ذوالفقاری درباره غلط نویسی رایج 
در اینترنت و شبکه های اجتماعی

سهل انگاری غیرطبیعی 
در نوشتار فضای مجازی

نگار حسینى
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